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I. MELLÉKLET 

IRÁNYMUTATÁSOK 

 

 új szöveg 

 

1. A SZÁLLÍTÁSIRENDSZER-ÜZEMELTETŐ SZABÁLYOZOTT BEVÉTELEINEK 

MEGÁLLAPÍTÁSÁHOZ ALKALMAZOTT MÓDSZERREL KAPCSOLATBAN 

KÖZZÉTEENDŐ INFORMÁCIÓKRÓL  

A díjszabási időszak kezdete előtt a szabályozó hatóságnak vagy – a szabályozó hatóság 

döntése szerint – a szállításirendszer-üzemeltetőnek az alábbi információkat kell közzétennie.  

Az információkat külön-külön kell közzétenni azon szállítási tevékenységek vonatkozásában, 

amelyek esetében a szállításirendszer-üzemeltető egy nagyobb kereskedelmi szervezet vagy 

holding tagja. 

1. A módszer egyes elemeinek kiszámításáért, megállapításáért és jóváhagyásáért 

felelős szervezet. 

2. A módszer leírása, és ezen belül legalább az alábbiak bemutatása:  

a) az általános módszer, így például bevételplafon, hibrid, költség-plusz vagy 

díjösszehasonlítás;  

b) a szabályozott eszközalap (RAB) megállapítására szolgáló módszer, és ezen 

belül az alábbiak:  

i. az eszközök kezdeti (nyitó) értékének meghatározására szolgáló 

módszer, a szabályozás kezdetekor, illetve akkor, amikor új eszközök 

kerülnek be a szabályozott eszközalapba;  

ii. az eszközök újraértékelésére szolgáló módszer;  

iii. eszközök értékének változására vonatkozó magyarázatok;  

iv. a leszerelt eszközök kezelése; 

v. a szabályozott eszközalap esetében alkalmazott értékcsökkenés 

módszere, ezen belül az értékekre alkalmazott bármilyen változás; 

c) a tőkeköltség megállapítására szolgáló módszer; 

d) az összes kiadás (TOTEX) vagy adott esetben a működési kiadás (OPEX) és a 

tőkekiadás (CAPEX) meghatározásának módszere; 

e) a költséghatékonyság megállapításához használt módszer, ha van ilyen;  

f) az infláció meghatározásához használt módszer;  

g) a bónuszok és ösztönzők megállapításához használt módszer, ha van ilyen;  

h) nem befolyásolható költségek; 

i. a holdingtársaság által nyújtott szolgáltatások, ha vannak ilyenek.  

3. A módszer keretében használt paraméterek értékei 
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a) a saját tőke és az idegen tőke részét képező paraméterek részletes értékei, vagy 

a súlyozott átlagos tőkeköltség százalékban kifejezve; 

b) az értékcsökkenési időszakok években kifejezve, külön a vezetékekre és külön 

a kompresszorokra; 

c) az értékcsökkenési időszakot vagy az eszközökre alkalmazott előrehozott 

értékcsökkenést érintő változások; 

d) hatékonysági célok százalékban kifejezve;  

e) inflációs indexek;  

f) bónuszok és ösztönzők. 

4. Az engedélyezett vagy célbevétel meghatározásához használt alábbi költségek és 

kiadások értéke, helyi pénznemben és euróban: 

a) a szabályozott eszközalap eszköztípusonként, éves lebontásban részletezve a 

teljes értékcsökkenés eléréséig, ezen belül:  

b) a szabályozott eszközalaphoz adott beruházások eszköztípusonként;  

c) értékcsökkenés eszköztípusonként, az eszközök teljes értékcsökkenésének 

eléréséig;  

d) a tőkeköltség, beleértve a saját tőke és az idegen tőke költségét;  

e) működési kiadások; 

f) bónuszok és ösztönzők tételenként külön részletezve. 

5. A szállításirendszer-üzemeltetőkkel közlendőpénzügyi mutatók. Amennyiben a 

szállításirendszer-üzemeltető egy nagyobb holding vagy vállalat tagja, ezeket az 

értékeket külön kell közzétenni a szállításirendszer-üzemeltetőre vonatkozóan, 

beleértve a következőket:  

a) kamatfizetés, adózás, értékcsökkenési leírás és amortizáció előtti eredmény 

(EBITDA); 

b) kamatfizetés és adózás előtti eredmény (EBIT); 

c) eszközarányos jövedelmezőség I. (ROA) = EBITDA / RAB; 

d) eszközarányos jövedelmezőség II. (ROA) = EBIT / RAB; 

e) tőkearányos jövedelmezőség (ROE) = tőke / nyereség; 

aa) a befektetett tőke megtérülése (ROCE); 

bb) tőkeáttételi mutató; 

cc) nettó tartozás / (nettó tartozás + tőke); 

dd) nettó tartozás / EBITDA. 

A szabályozó hatóságnak vagy a szállításirendszer-üzemeltetőnek rendelkezésre kell 

bocsátania egy egyszerűsített díjmodellt, amely tartalmazza a módszer keretében 

alkalmazott paraméterek és értékek szerint bontott adatokat is, és amely lehetővé 

teszi a szállításirendszer-üzemeltető engedélyezett vagy célbevételére vonatkozó 

számítás megismétlését.  
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 715/2019 (kiigazított szöveg) 

A szállításirendszer-üzemeltetők által harmadik felek részére nyújtandó hozzáférési 

szolgáltatásokról  

1. A szállításirendszer-üzemeltetők nem megszakítható és megszakítható szolgáltatásokat 

nyújtanak legalább egynapos időtartamra.  

2. A harmonizált szállítási szerződéseket és az egységes üzemi és kereskedelmi szabályzatot 

olyan módon kell kialakítani, hogy az megkönnyítse a rendszerhasználók által szerződésben 

lekötött kapacitás kereskedelmét és újrafelhasználását, anélkül hogy ez a kapacitások 

felszabadítását akadályozná.  

3. A szállításirendszer-üzemeltetők a rendszerhasználókkal való megfelelő konzultációt 

követően üzemi és kereskedelmi szabályzatokat, valamint harmonizált szerződéseket 

dolgoznak ki.  

4. A szállításirendszer-üzemeltetők szabványosított nominálási és újranominálási eljárásokat 

vezetnek be. Információs rendszereket és elektronikus kommunikációs megoldásokat 

dolgoznak ki, hogy megfelelő adatokkal lássák el a rendszerhasználókat és egyszerűsítsék a 

tranzakciókat, úgymint a nominálásokat, a kapacitásra vonatkozó szerződéskötést és a 

rendszerhasználók között a kapacitásjogok átadását.  

5. A visszaigazolási idők minimalizálása érdekében a szállításirendszer-üzemeltetők az iparág 

legjobb gyakorlata szerint harmonizálják a hivatalos kérelmezési eljárásokat és a 

visszaigazolási időket. A releváns rendszerhasználókkal folytatott konzultációt követően 

legkésőbb 2006. július 1-jétől biztosítaniuk kell az online képernyős kapacitásfoglaló és -

visszaigazoló rendszereket, és a nominálási és újranominálási eljárásokat.  

6. A szállításirendszer-üzemeltetők a rendszerhasználóknak nem számítanak fel külön díjat a 

szállítási szerződéseikkel kapcsolatos, az általános szabályok és eljárások szerint intézett 

tájékoztatási kérelmekért és tranzakciókért.  

7. Az olyan tájékoztatási kérelmekért, amelyek rendkívüli vagy túlzott költségekkel járnak – 

azaz például a megvalósíthatósági tanulmányokért – külön díjakat lehet felszámítani, feltéve, 

hogy a díjak kellően indokolhatóak.  

8. A szállításirendszer-üzemeltetők együttműködnek más szállításirendszer-üzemeltetőkkel 

saját hálózataik karbantartásának összehangolása tekintetében, annak érdekében, hogy 

minimalizálják a rendszerhasználóknak és más területek szállításirendszer-üzemeltetőinek 

nyújtott szállítási szolgáltatások megszakadását, valamint, hogy azonos előnyöket 

biztosíthassanak az ellátás biztonsága tekintetében, beleértve a tranzitszállítást is.  

9. A szállításirendszer-üzemeltetők évente legalább egyszer, előre meghatározott határidőre – 

megfelelő időben eszközölt előzetes értesítéssel – közzéteszik az összes olyan tervezett 

karbantartási időszakot, amely érintheti a rendszerhasználóknak a szállítási szerződésekből 

eredő jogait, valamint az ilyen vonatkozású üzemeltetési információkat. Ez magában foglalja 

a tervezett karbantartási időszakok bármilyen változásának gyors és megkülönböztetésmentes 

nyilvánosságra hozatalát, továbbá a nem tervezett karbantartásokról szóló értesítést is, amint 

ezen információ a szállításirendszer-üzemeltető számára rendelkezésre áll. A karbantartási 

időszakok alatt a szállításirendszer-üzemeltetők rendszeresen frissített információkat tesznek 

közzé a karbantartás részleteiről, várható időtartamáról és hatásáról. 

611.    A szállításirendszer-üzemeltetők napi bontásban nyilvántartást vezetnek a folyó 

karbantartásokról és a forgalommegszakításokról, és azt kérésre a hatáskörrel 
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rendelkező hatóság rendelkezésére bocsátják. Az információkat kérésre a 

megszakítás által érintetteknek is rendelkezésre kell bocsátani. 

2. A KAPACITÁSALLOKÁCIÓS MECHANIZMUSOK ÉS A SZŰKÜLETEK KEZELÉSÉRE 

VONATKOZÓAN A SZÁLLÍTÁSIRENDSZER-ÜZEMELTETŐK ÁLTAL KÖVETENDŐ 

ELJÁRÁSOK ALAPELVEIRŐL ÉS SZERZŐDÉSES SZŰKÜLET ESETÉN TÖRTÉNŐ 

ALKALMAZÁSÁRÓL  

2.1. A kapacitásallokációs mechanizmusok és a szűkületek kezelésére vonatkozóan a 

szállításirendszer-üzemeltetők által követendő eljárások alapelveiről  

1. A kapacitásallokációs mechanizmusoknak és a szűkületek kezelésére vonatkozó 

eljárásoknak elő kell segíteniük a verseny kialakulását és a kapacitás likvid 

kereskedelmét, és összeegyeztethetőknek kell lenniük a piaci mechanizmusokkal – 

többek között az azonnali piacokkal és a kereskedési pontokkal. Rugalmasaknak kell 

lenniük és tudniuk kell alkalmazkodni a változó piaci körülményekhez.  

2. Ezeknek a mechanizmusoknak és eljárásoknak figyelembe kell venniük az érintett 

rendszer egyensúlyát, valamint az ellátás biztonságát.  

3. Ezek a mechanizmusok és eljárások nem akadályozhatják új piaci szereplők piacra 

lépését, és nem támaszthatnak indokolatlan akadályokat a piacra lépéssel szemben. 

Nem akadályozhatják meg a piaci résztvevőket – beleértve az újonnan piacra lépőket 

és a kis piaci részesedéssel rendelkező cégeket is – abban, hogy hatékonyan 

versenyezzenek.  

4. Ezeknek a mechanizmusoknak és eljárásoknak megfelelő gazdasági jelzéseket kell 

nyújtaniuk a műszaki kapacitás gazdaságos és maximális kihasználásához, valamint 

meg kell könnyíteniük az új infrastruktúrába történő beruházást.  

5. A rendszerhasználókat tájékoztatni kell arról, hogy milyen típusú körülmények 

érinthetik a szerződéses szerződésben lekötött kapacitás rendelkezésre állását. A 

megszakításról szóló tájékoztatásnak tükröznie kell, hogy a szállításirendszer-

üzemeltetőnek milyen szintű információk állnak rendelkezésére.  

6. Amennyiben rendszeregyensúlyi okok miatt a szerződéses szállítási kötelezettségek 

teljesítésében nehézségek mutatkoznak, a szállításirendszer-üzemeltetők értesítik a 

rendszerhasználókat, és késedelem nélkül megkülönbözetésmentes megoldást 

keresnek.  

A szállításirendszer-üzemeltetők az eljárásokról – még azok bevezetése előtt – 

konzultálnak a rendszerhasználókkal, és egyeztetik azokat a szabályozó hatósággal. 

2.2. Szűkületkezelési Szűkületek kezelésére vonatkozó eljárások szerződéses 

szűkület esetén  

2.2.1. Általános rendelkezések  

1. A 2.2. pont rendelkezéseit az egymással szomszédos betáplálási-kiadási rendszereket 

összekötő azon rendszerösszekötési pontokra kell alkalmazni, amelyekben a 

rendszerhasználók kapacitásokat köthetnek le, függetlenül attól, hogy ezek a 

rendszerösszekötési pontok fizikaiak vagy virtuálisak, illetőleg hogy egyazon 

tagállamot vagy különböző tagállamokat érintenek-e. Az említett rendelkezéseket – 

amennyiben az érintett nemzeti szabályozó hatóság úgy dönt – a harmadik országok 

felől való betáplálási pontokra és a harmadik országok felé való kiadási pontokra is 

alkalmazni kell. A 2.2. pont rendelkezéseit nem kell alkalmazni a végfogyasztók és 
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az elosztóhálózatok felé való kiadási pontokra, az LNG-terminálok és a 

termelőlétesítmények felől való betáplálási pontokra, valamint a tárolólétesítmények 

felől, illetőleg felé való betáplálási és kiadási pontokra. 

2. A szállításirendszer-üzemeltetők által e melléklet 3. pontjának megfelelően közzétett 

és – amennyiben releváns – a nemzeti szabályozó hatóságok által hitelesített 

információk alapján az Ügynökség  ACER  a 2015. évtől kezdődően minden 

évben június 1-jéig közzéteszi a rendszerösszekötési pontokban a megelőző évben 

eladott nem megszakítható kapacitástermékek következtében kialakult szűkületekre 

vonatkozó nyomonkövetési jelentését, melyben a lehetőségek szabta keretek között 

figyelembe veszi a másodlagos piacon folytatott kapacitáskereskedést és a 

megszakítható kapacitások felhasználását is.  

 

 új szöveg 

A nyomonkövetési jelentést kétévente kell közzétenni. A Bizottság indokolt 

kérelmére az ACER évente legfeljebb egyszer további jelentéseket is közzétehet.  

 

 715/2019 (kiigazított szöveg) 

 új szöveg 

3. A 2.2.2., a 2.2.3., a 2.2.4. és a 2.2.5. pontban ismertetett szűkületkezelési eljárások 

valamelyikének alkalmazása következtében hozzáférhetővé váló többletkapacitást az 

érintett egy vagy több szállításirendszer-üzemeltető a rendes kapacitásallokációs 

eljárás keretében kínálja fel.  

3. A 2.2.2., a 2.2.4. és a 2.2.5. pontban előírt intézkedéseket 2013. október 1-jétől fogva 

kell alkalmazni. A 2.2.3. pont (1)–(5) bekezdésééig 2016. július 1-jétől fogva kell 

alkalmazni.  

2.2.2.  Kapacitásbővítés túljegyzési-visszavásárlási rendszer mechanizmus alkalmazásával  

1. A szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek javaslatot előterjeszteni egy olyan 

ösztönzőalapú túljegyzési-visszavásárlási rendszerre mechanizmusra, amelynek 

révén nem megszakítható többletkapacitások kínálhatók a rendszerben, továbbá 

kötelesek ezt a rendszert mechanizmust a nemzeti szabályozó hatóság jóváhagyását 

követően bevezetni. A bevezetést megelőzően a nemzeti szabályozó hatóság 

konzultál a szomszédos tagállamok nemzeti szabályozó hatóságaival és figyelembe 

veszi azok véleményét. Többletkapacitás alatt a rendszerösszekötési pontnak az e 

rendelet 516. cikkének (1) bekezdése alapján meghatározott műszaki kapacitásán 

felül kínált nem megszakítható kapacitást kell érteni.  

2. A túljegyzési-visszavásárlási rendszernek ösztönöznie kell a szállításirendszer-

üzemeltetőket arra, hogy – a műszaki feltételek, köztük a fűtőérték, a hőmérséklet, az 

érintett betáplálási-kiadási rendszerben érvényesülő várt fogyasztás és a szomszédos 

hálózatokban rendelkezésre álló kapacitások figyelembevételével – többletkapacitást 

bocsássanak rendelkezésre. A szállításirendszer-üzemeltetők a betáplálási-kiadási 

rendszer műszaki vagy többletkapacitásának újraszámítása tekintetében kötelesek 

dinamikus eljárást követni.  

3. A túljegyzési-visszavásárlási rendszert mechanizmust megalapozó 

ösztönzőrendszernek tükröznie kell a szállításirendszer-üzemeltetők amiatti 
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kockázatát, hogy többletkapacitást kínálnak. A rendszert mechanizmust úgy kell 

kialakítani, hogy a szállításirendszer-üzemeltetők és a rendszerhasználók 

osztozzanak a többletkapacitás értékesítéséből származó bevételeken és a 

visszavásárlások, illetve a 6. pont (6) bekezdés szerinti intézkedések költségein. A 

nemzeti szabályozó hatóságok meghatározzák a bevételeknek és a költségeknek a 

szállításirendszer-üzemeltető és a rendszerhasználó közötti megoszlását.  

4. A szállításirendszer-üzemeltetők bevételeinek meghatározása szempontjából úgy kell 

tekinteni, hogy a műszaki kapacitás, ezen belül különösen a visszaadott kapacitás és 

– az adott esetnek megfelelően – az egy gáznapos nem megszakítható „használd 

vagy elveszíted” mechanizmus és a hosszú távú „használd vagy elveszíted” 

mechanizmus alkalmazásából származó kapacitás allokálása előbb történt, mint az 

esetleges többletkapacitásé. 

5. A többletkapacitás meghatározása során a szállításirendszer-üzemeltető köteles 

figyelembe venni a rendszerösszekötési pontokban különböző időpillanatokban 

meglévő, fizikailag kihasználatlan kapacitások valószínű mennyiségére vonatkozó 

statisztikai forgatókönyveket. A szállításirendszer-üzemeltetőnek továbbá a 

többletkapacitás felkínálásával kapcsolatban olyan kockázati profilt kell figyelembe 

vennie, amelyből nem származik túlzott visszavásárlási kötelezettség. A túljegyzési-

visszavásárlási rendszernek mechanizmusnak becslést kell adnia a piaci kapacitás-

visszavásárlások valószínűségére és költségeire, és ezt a becslést figyelembe kell 

vennie a felkínált többletkapacitás értékében. 

6. Amennyiben a rendszeregyensúly rendszer integritásának fenntartása érdekében 

szükséges, a szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek olyan piaci alapú 

visszavásárlási eljárást alkalmazni, amelynek keretében a rendszerhasználók 

kapacitásokat kínálhatnak fel. Az alkalmazandó visszavásárlási eljárásról a 

rendszerhasználókat tájékoztatni kell. A visszavásárlási eljárás alkalmazása nem 

érintheti a szükséghelyzeti intézkedések alkalmazását.  

7. A szállításirendszer-üzemeltetők a visszavásárlási eljárás alkalmazása előtt kötelesek 

ellenőrizni, hogy a rendszeregyensúly rendszer integritása más műszaki és 

kereskedelmi intézkedések útján nem tartható-e fenn költséghatékonyabb módon.  

8. Amikor a túljegyzési-visszavásárlási rendszerre mechanizmusra vonatkozó 

javaslatukat előterjesztik, a szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek a nemzeti 

szabályozó hatóság rendelkezésére bocsátani a mechanizmus értékeléséhez 

szükséges valamennyi adatot, becslést és modellt. A szállításirendszer-üzemeltetők 

kötelesek rendszeresen beszámolni a nemzeti szabályozó hatóságnak a rendszer 

mechanizmus működéséről, továbbá – a nemzeti szabályozó hatóság kérésére – 

kötelesek átadni minden vonatkozó adatot. A nemzeti szabályozó hatóság felkérheti a 

szállításirendszer-üzemeltetőt a rendszer mechanizmus felülvizsgálatára.  

2.2.3. Egy gáznapos nem megszakítható „használd vagy elveszíted” mechanizmus  

1. A nemzeti szabályozó hatóságok megkövetelik a szállításirendszer-üzemeltetőktől, 

hogy a rendszerösszekötési pontokban minden rendszerhasználó esetében legalább a 

3. pontban (3) bekezdésben  előírt szabályokat alkalmazzák az eredeti nominálások 

módosítása kapcsán abban az esetben, ha az Ügynökség   ACER  által a 2.2.1. 

pont 2. pontja (2) bekezdése  szerint elkészített éves nyomonkövetési jelentés alapján 

megállapítást nyer, hogy a rendszerösszekötési pontokban a nyomonkövetési jelentés 

tárgyévében végrehajtott kapacitásallokációs eljárások során – árverés alkalmazása 

esetén a kikiáltási áron – az adott évben vagy az azt követő két év valamelyikében 
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felhasználható termékekkel kapcsolatban a következők szerint a kereslet nagyobb 

volt a kínálatnál:  

a) legalább három olyan nem megszakítható kapacitástermékkel kapcsolatban, 

amelynek időtartama egy hónap; vagy  

b) legalább két olyan nem megszakítható kapacitástermékkel kapcsolatban, 

amelynek időtartama három hónap; vagy  

c) legalább egy olyan nem megszakítható kapacitástermékkel kapcsolatban, 

amelynek időtartama egy év vagy annál hosszabb; vagy  

d)  legalább hat hónapig  nem kínáltak egy hónapra vagy annál hosszabb 

időtartamra vonatkozó nem megszakítható kapacitásterméket.  

2. Ha az éves nyomonkövetési jelentés alapján megállapítást nyer, hogy – például 

fizikai rendszerbővítés vagy hosszú távú szerződések megszűnése következtében 

felszabaduló kapacitásoknak köszönhetően – az 1. pontban (1) bekezdésben 

meghatározott helyzet a következő három évben várhatóan nem fog ismételten 

előállni, akkor az érintett nemzeti szabályozó hatóságok az egy gáznapos nem 

megszakítható „használd vagy elveszíted” mechanizmus alkalmazását 

megszüntethetik. 

3. A nem megszakítható újranominálás nem haladhatja meg a rendszerhasználó által a 

rendszerösszekötési pontban lekötött szerződéses kapacitás 90 %-át, és nem lehet 

kisebb e kapacitás 10 %-ánál. Ha azonban a nominálás meghaladja a szerződéses 

lekötött kapacitás 80 %-át, akkor felfelé a nem nominált mennyiség fele nominálható 

újra. Ha a nominálás nem haladja meg a szerződéses lekötött kapacitás 20 %-át, 

akkor lefelé a nominált mennyiség fele nominálható újra. E pont bekezdés 

alkalmazása nem érintheti a szükséghelyzeti intézkedések alkalmazását.  

4. A szerződéses lekötött kapacitás eredeti jogosultja lekötött nem megszakítható 

kapacitásának a korlátozással érintett részét megszakítható kapacitásként 

újranominálhatja. 

 

5. A 3. pontot (3) bekezdést nem kell alkalmazni azokra a rendszerhasználókra – 

személyekre vagy vállalkozásokra és az általuk a 139/2004/EK rendelet 3. cikke 

értelmében irányított vállalkozásokra –, amelyek a rendszerösszekötési pontban a 

megelőző évben az átlagos műszaki kapacitás 10 %-ánál kevesebbet birtokoltak.  

6. Azokra a rendszerösszekötési pontokra vonatkozóan, amelyekben a 3. pont (3) 

bekezdés szerinti egy gáznapos nem megszakítható „használd vagy elveszíted” 

mechanizmus érvényesül, a nemzeti szabályozó hatóság értékeli a 2.2.2. pont szerinti 

túljegyzési-visszavásárlási rendszerhez mechanizmushoz való viszonyt, és ezen 

értékelés alapján dönthet úgy, hogy a kérdéses rendszerösszekötési pontokban nem 

alkalmazza a 2.2.2. pont rendelkezéseit. Ezt a döntést haladéktalanul be kell jelenteni 

az Ügynökségnek  ACER-nek  és a Bizottságnak.  

7. A nemzeti szabályozó hatóság a 3. pont (3) bekezdés szerinti egy gáznapos nem 

megszakítható „használd vagy elveszíted” mechanizmus alkalmazását bármely 

rendszerösszekötési pontban bevezetheti. Döntésének meghozatala előtt a nemzeti 

szabályozó hatóság konzultál a szomszédos tagállamok nemzeti szabályozó 

hatóságaival. Döntésének meghozatala során a nemzeti szabályozó hatóság 

figyelembe veszi a szomszédos tagállamok nemzeti szabályozó hatóságainak 

véleményét.  
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2.2.4. Szerződéses Lekötött kapacitás visszaadása  

A szállításirendszer-üzemeltetők – az egynapos és az annál rövidebb időtartamú 

kapacitástermékek kivételével – kötelesek elfogadni a rendszerhasználó által egy 

adott rendszerösszekötési pontban lekötött nem megszakítható kapacitás 

visszaadását. A rendszerhasználó a kapacitáslekötési szerződésből fakadó jogait és 

kötelezettségeit mindaddig és annyiban megtartja, amíg és amennyiben a 

szállításirendszer-üzemeltető a kapacitást újra nem allokálja. Úgy kell tekinteni, hogy 

a visszaadott kapacitás újraallokálása csak minden más rendelkezésre álló kapacitás 

allokálása után történik. A szállításirendszer-üzemeltető köteles haladéktalanul 

értesíteni a rendszerhasználót az általa visszaadott kapacitás bármely részének 

újraallokálásáról. A nemzeti szabályozó hatóság – különös tekintettel azokra az 

esetekre, amikor több rendszerhasználó is visszaadja kapacitását – jóváhagyja a 

kapacitás visszaadására vonatkozó különös feltételeket.  

2.2.5. Hosszú távú „használd vagy elveszíted” mechanizmus  

1. A nemzeti szabályozó hatóságok megkövetelik a szállításirendszer-üzemeltetőktől az 

egy adott rendszerösszekötési pontban a rendszerhasználó által lekötött és 

rendszeresen ki nem használt szerződéses kapacitás részleges vagy teljes 

visszavételét, amennyiben a rendszerhasználó a ki nem használt kapacitását észszerű 

feltételek mellett nem adta el vagy kínálta fel a piacon, és más rendszerhasználók az 

adott rendszerösszekötési pontban nem megszakítható kapacitáslekötést igényelnek. 

A szerződéses lekötött kapacitás különösen abban az esetben tekinthető rendszeresen 

ki nem használtnak, ha: 

a) a rendszerhasználó szerződése egy évnél hosszabb időtartamra vonatkozik, 

mind április 1-je és szeptember 30-a között, mind pedig október 1-je és 

március 31-e között a szerződéses lekötött kapacitásának átlagban kevesebb 

mint 80 %-át használja ki, és ezt a magatartását nem indokolta megfelelően; 

vagy  

b) a rendszerhasználó a 2.2.3. pont 3. pontjában (3) bekezdésében foglalt 

szabályok megkerülése érdekében szisztematikusan a szerződéses lekötött 

kapacitásának 100 %-a közelében nominál, majd pedig lefelé újranominál.  

2. Az egy gáznapos nem megszakítható „használd vagy elveszíted” mechanizmus 

alkalmazása nem tekinthető elegendő indoknak az 1. pont (1) bekezdés  

alkalmazásának mellőzésére.  

3. A visszavétel következtében a rendszerhasználó egy adott időszakra vagy a 

szerződésének tárgyidőszakából még hátralévő időtartamra részlegesen vagy teljes 

mértékben elveszíti szerződéses lekötött kapacitását. A rendszerhasználó a 

kapacitáslekötési szerződésből fakadó jogait és kötelezettségeit mindaddig és 

annyiban megtartja, amíg és amennyiben a szállításirendszer-üzemeltető a kapacitást 

újra nem allokálja. 

4. A szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek rendszeresen a nemzeti szabályozó 

hatóság rendelkezésére bocsátani mindazokat az adatokat, amelyek szükségesek 

annak nyomon követéséhez, hogy milyen mértékben használják ki szerződéses 

lekötött kapacitásaikat azok a rendszerhasználók, amelyeknek szerződése egy évnél 

hosszabb időtartamra vagy legalább két évre kiterjedő negyedéves időszakokra 

vonatkozik. 
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3. A RENDSZERHASZNÁLÓK SZÁMÁRA A  FÖLDGÁZRENDSZERHEZ RENDSZERHEZ 

VALÓ TÉNYLEGES HOZZÁFÉRÉSHEZ SZÜKSÉGES MŰSZAKI INFORMÁCIÓK 

MEGHATÁROZÁSA, AZ ÁTLÁTHATÓSÁG KÖVETELMÉNYEI SZEMPONTJÁBÓL 

RELEVÁNS PONTOK MEGHATÁROZÁSA, VALAMINT AZ ÖSSZES RELEVÁNS PONTBAN 

KÖZZÉTEENDŐ INFORMÁCIÓK ÉS EZEN INFORMÁCIÓK KÖZZÉTÉTELÉNEK 

ÜTEMEZÉSE  

3.1. A rendszerhasználók számára a rendszerhez való tényleges hozzáféréshez 

szükséges műszaki információk meghatározása  

3.1.1. A közzététel módja  

1. A szállításirendszer-üzemeltetők a 3.1.2. pontban, valamint a 3.3. pont 1–5. 

pontjában  (1)–(5) bekezdésében meghatározott valamennyi információt a következő 

módon kötelesek közzétenni:  

a) olyan internetes oldalon, amelyhez a nyilvánosság térítésmentesen, a 

szállításirendszer-üzemeltetőnél való mindenfajta regisztráció és belépés nélkül 

hozzáférhet;  

b) rendszeresen/görgetett adatok formájában; az információk frissítésének 

gyakoriságát a változások időpontja és a szolgáltatás időtartama alapján kell 

meghatározni;  

c) felhasználóbarát módon;  

d) egyértelmű, mennyiségileg is értelmezhető, könnyen hozzáférhető, 

diszkriminációmentes módon;  

e) olyan, a szállításirendszer-üzemeltetők és a nemzeti szabályozó hatóságok által 

közös megegyezéssel, az Ügynökségnek ACER-nek  a harmonizált 

formátummal kapcsolatban kialakított véleményét figyelembe véve 

megállapított letölthető formátumban, amely lehetővé teszi az adatok 

kvantitatív feldolgozását; 

f) következetes mértékegység-használattal, így különösen az energiatartalom-

értékeket kWh-ban (298,15 K égési referencia-hőmérséklet feltételezésével), a 

térfogatértékeket m3-ben (273,15 K-re és 1,01325 bar-ra vonatkoztatva) 

kifejezve. Meg kell adni az energiatartalomra való átszámításhoz szükséges 

konstans szorzótényezőt is. A fenti forma mellett a szóban forgó adatok más 

mértékegységekben is közzétehetők;  

g) a tagállam hivatalos nyelvén vagy nyelvein, valamint angol nyelven; 

h) úgy, hogy 2013. október 1-jétől az összes adat egyetlen, az ENTSOG által 

uniós szinten, költséghatékony alapon kialakított központi platformon legyen 

hozzáférhető. 

2. A szállításirendszer-üzemeltetők, amint a megfelelő adatok birtokába jutnak, 

kötelesek a 3.1.2. pontban, valamint a 3.3. pont 1–5. pontjában  (1)–(5) bekezdésében 

meghatározott információk tényleges változásairól időben tájékoztatást adni.  

3.1.2. A közzététel tartalma 

1. A szállításirendszer-üzemeltetők rendszereikről és szolgáltatásaikról kötelesek 

közzétenni legalább:  

a) az általuk nyújtott különböző szolgáltatások és azok díjainak részletes és átfogó 

ismertetését;  



 

HU 10  HU 

b) az ezekhez a szolgáltatásokhoz rendelkezésre álló szállítási szerződések 

különböző típusait;  

c) az üzemi és kereskedelmi szabályzatokat és/vagy a valamennyi 

rendszerhasználó jogait és kötelezettségeit meghatározó általános feltételeket, 

ezen belül különösen:  

i. a harmonizált szállítási szerződéseket és egyéb vonatkozó 

dokumentumokat;  

ii. ha a rendszerhez való hozzáférés szempontjából szükségesek, az e 

melléklet 3.2. pontja értelmében vett minden releváns pont tekintetében a 

gázminőségre vonatkozó paramétereket, köztük legalább az égéshő, és a 

Wobbe-szám  és az oxigéntartalom  értékét, valamint a 

rendszerhasználókat abban az esetben terhelő kötbér vagy átalakítási 

költség nagyságát, ha a gáz a megadott paramétereknek nem felel meg;  

iii. minden releváns pont tekintetében a nyomásra vonatkozó 

követelményekkel kapcsolatos információkat, amennyiben azok a 

rendszerhez való hozzáférés szempontjából lényegesek;  

iv. a megszakítható kapacitás megszakításakor alkalmazandó eljárást, 

beleértve – az adott esetnek megfelelően – a megszakítások időzítését, 

kiterjedését és végrehajtásának sorrendjét is (például arányosan vagy 

érkezési sorrendben visszafelé történik-e);  

d) a szállítórendszer használatakor alkalmazott harmonizált eljárásokat, beleértve 

a legfontosabb szakkifejezések meghatározását is; 

e) a kapacitásallokációra, a szűkületkezelésre szűk keresztmetszetek kezelésére, 

valamint a kapacitáshalmozás megelőzésére és az újrafelhasználásra vonatkozó 

eljárásokat meghatározó rendelkezéseket;  

f) a másodlagos piacon folytatott kapacitáskereskedelemre a szállításirendszer-

üzemeltető viszonylatában vonatkozó szabályokat;  

g) a kiegyensúlyozásra vonatkozó szabályokat és a kiegyensúlyozási díjak 

számításának módszertanát;  

h) ha alkalmazandó, a szállítási és egyéb szolgáltatásokban külön díjfizetési 

kötelezettség nélkül megengedett rugalmassági és toleranciaszinteket, valamint 

az ezen túlmenően nyújtott esetleges rugalmassági lehetőségeket és azok díjait;  

i) a szállításirendszer-üzemeltető szállítórendszere és az e melléklet 3.2. pontja 

értelmében vett releváns rendszerösszekötési pontok részletes leírását, valamint 

a kapcsolódó rendszerek vagy létesítmények üzemeltetőinek megnevezését;  

j) a szállításirendszer-üzemeltető által üzemeltetett rendszerhez való 

kapcsolódásra vonatkozó szabályokat;  

k) a válsághelyzeti mechanizmusokra, így különösen az azon intézkedésekre 

vonatkozó információkat, amelyek egyes fogyasztói csoportok rendszerből 

való kizárását eredményezhetik, amennyiben ezek a mechanizmusok a 

szállításirendszer-üzemeltető felelősségi körébe tartoznak, valamint a 

szállításirendszer-üzemeltetőre alkalmazandó egyéb általános felelősségi 

szabályokat;  
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l) a szállításirendszer-üzemeltetők által a rendszerhasználók számára az érintett 

szállítórendszerhez való hozzáférés szempontjából lényeges 

rendszerösszekötési pontokban, a hálózat kölcsönös átjárhatóságával 

összefüggésben kialakított egyezményes eljárásokat, az egyezményes 

nominálási és egyeztetési eljárásokat, valamint a szállított gázmennyiségek 

allokációjával és a kiegyensúlyozással kapcsolatos egyezményes eljárásokat, 

beleértve az alkalmazott módszereket is;  

m) a szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek részletes, átfogó leírást közzétenni a 

műszaki kapacitás kiszámításához felhasznált módszertanról és eljárásokról, 

beleértve az alkalmazott paraméterekre és a legfontosabb feltételezésekre 

vonatkozó információkat is.  

3.2. Az átláthatósági követelmények szempontjából releváns pontok meghatározása  

1. Releváns pont legalább:  

a) egy adott szállításirendszer-üzemeltető által üzemeltetett szállítóhálózat 

valamennyi betáplálási és kiadási pontja, az egyedi végső felhasználó ellátását 

szolgáló kiadási pontok és az EU területén telephellyel rendelkező, egyedi 

termelő termelőlétesítményéhez közvetlenül kapcsolódó betáplálási pontok 

kivételével;  

b) a szállításirendszer-üzemeltetők különböző egyensúlytartási zónáit összekötő 

valamennyi betáplálási és kiadási pont; 

c) egy adott szállításirendszer-üzemeltető hálózatát LNG-terminállal, fizikai 

földgázelosztó központtal, tároló- vagy termelőlétesítménnyel összekötő 

valamennyi pont, kivéve az a) pontban mentesített termelőlétesítményeket;  

d) egy adott szállításirendszer-üzemeltető hálózatát a 2009/73/EK irányelv  [a 

gázirányelvnek a COM(2021) xxx dokumentumban javasolt átdolgozása]  2. 

cikkének 3014. pontja értelmében vett kiegészítő szolgáltatások nyújtásához 

szükséges infrastruktúrával összekötő valamennyi pont.  

2. Az egyedi végső felhasználóknak és a termelőlétesítményeknek szánt olyan 

információkat, amelyek nem a 3.2. pont 1. pontjának (1) bekezdésének a) pontja 

értelmében vett releváns pontokhoz tartoznak, összesített formában, legalább 

egyensúlytartási zónák szerinti bontásban kell közzétenni. E melléklet 

alkalmazásában az egyedi végső felhasználókra, valamint a 3.2. pont 1. pontjának (1) 

bekezdésének a) pontjában ismertetett releváns pontok meghatározásából kizárt 

termelőlétesítményekre vonatkozó összesítés egyetlen releváns pontnak tekintendő.  

3. Ha a két vagy több szállításirendszer-üzemeltető közötti pontokat kizárólag az 

érintett szállításirendszer-üzemeltetők kezelik, és ebben a rendszerhasználók sem 

szerződéses, sem operatív alapon nem vesznek részt, vagy ha a pontok a 

szállítórendszert az elosztórendszerrel kötik össze, és ezeken a pontokon szerződéses 

szűk keresztmetszet nem áll fenn, akkor e pontok vonatkozásában a 

szállításirendszer-üzemeltetők mentesülnek az e melléklet 3.3. pontjában előírt 

közzétételi kötelezettségek alól. A nemzeti szabályozó hatóság előírhatja a 

szállításirendszer-üzemeltetők számára, hogy az e melléklet 3.3. pontjában említett 

követelményeket a mentesített pontok csoportjára vagy az összes mentesített pontra 

vonatkozóan tegyék közzé. Ilyenkor a kérdéses információkat – amennyiben azok a 

szállításirendszer-üzemeltető rendelkezésére állnak – összesített formában, 

értelmezhető szinten, legalább egyensúlytartási zónák szerinti bontásban kell 
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közzétenni. E melléklet alkalmazásában az e pontokra vonatkozó ilyen értelmű 

összesítés egyetlen releváns pontnak tekintendő.  

3.3. Az összes releváns pontban közzéteendő információk és ezen információk 

közzétételének ütemezése  

1. A szállításirendszer-üzemeltetők valamennyi releváns pontban minden nyújtott 

szolgáltatás és kiegészítő szolgáltatás (köztük különösen a betáplálás, a ballasztolás 

és az átalakítás) vonatkozásában kötelesek közzétenni az a)–g) pontban felsorolt 

információkat. Ezeket az információkat számszerűen, a kapacitáslekötés és a 

nominálás, újranominálás legrövidebb referencia-időszaka, illetőleg a 

kiegyensúlyozási díj számításához alapul vett legrövidebb elszámolási időszak 

hosszával megegyező, óránkénti vagy napi bontásban kell közzétenni. Ha a 

legrövidebb referencia-időszak nem egy nap, akkor az a)–g) pontban felsorolt 

információkat napi bontásban is közzé kell tenni. Az információkat és változásaikat 

azonnal közzé kell tenni, amint a rendszerüzemeltető azok birtokába jut („csaknem 

valós idejű” adatközlés).  

a) műszaki kapacitás mindkét irányú gázáram esetében; 

b) a szerződésben lekötött összes megszakítható és nem megszakítható kapacitás 

mindkét irányban;  

c) nominálás és újranominálás mindkét irányban;  

d) a rendelkezésre álló megszakítható és nem megszakítható kapacitás mindkét 

irányban;  

e) a tényleges fizikai gázáramok;  

f) a megszakítható kapacitások tervezett és tényleges megszakításai;  

g) a nem megszakítható szolgáltatások tervezett és nem tervezett szüneteltetése, 

valamint információk a nem megszakítható szolgáltatások helyreállításáról 

(mint például rendszerkarbantartás és az ahhoz kapcsolódó esetleges tervezett 

szolgáltatásszüneteltetés várható időtartama). A szolgáltatás tervezett 

szüneteltetéséről legalább 42 napra előre tájékoztatást kell adni;  

h) egy hónapra vagy annál hosszabb időszakra vonatkozó nem megszakítható 

kapacitástermékek iránti sikertelen és jogilag érvényes igénylések 

előfordulásai, beleértve a sikertelen igénylések számát és az érintett 

mennyiségeket is; és  

i) azon esetek előfordulásai, amikor egy árverésen egy hónapra vagy annál 

hosszabb időszakra vonatkozó nem megszakítható kapacitástermék a kikiáltási 

árnál magasabb áron kelt el (hely és időpont);  

j) azon esetek előfordulásai, amikor a rendes kapacitásallokációs eljárás 

keretében nem került felkínálásra egy hónapra vagy annál hosszabb időszakra 

vonatkozó nem megszakítható kapacitástermék (hely és időpont);  

k) a 2.2.2., a 2.2.3., a 2.2.4. és a 2.2.5. pontban előírt szűkületkezelési eljárások 

alkalmazása útján rendelkezésre bocsátott összkapacitás az alkalmazott 

szűkületkezelési eljárások szerinti bontásban.;  

2. a h)–k) pontot 2013. október 1-jétől fogva kell alkalmazni.  

2. A 3.3. pont 1. pontjának (1) bekezdésének a), b) és d) pontja szerinti információkat 

valamennyi releváns pont esetében legalább 24 hónapra előre kell közzétenni.  
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3. A szállításirendszer-üzemeltetők a 3.3. pont 1. pontjának (1) bekezdésének a)–g) 

pontja szerinti követelményekre vonatkozó információkat valamennyi releváns pont 

tekintetében kötelesek görgetett formában az elmúlt öt évre visszamenőleg is 

közzétenni.  

4. A szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek valamennyi releváns pontban napi 

bontásban közzétenni az égéshő, vagy a Wobbe-szám  , a földgázrendszerbe 

betáplált hidrogéntartalom, a metántartalom és az oxigéntartalom mért értékét. Az 

előzetes adatokat az adott gáznapot követően legkésőbb három napon belül kell 

közzétenni. A végleges adatokat az adott hónap végét követően három hónapon belül 

kell közzétenni.  

5.  A szállításirendszer-üzemeltetők – minden olyan év esetében éves bontásban, 

amelyre vonatkozóan szerződéses kapacitáslekötéssel rendelkeznek, valamint még 

egy további évre vonatkozóan, de legalább a következő tíz évre – kötelesek 

valamennyi releváns pontban közzétenni a rendelkezésre álló kapacitás, valamint a 

lekötött és a műszaki kapacitás értékét. Ezeket az információkat kötelesek legalább 

havonta, új információk ismertté válása esetén még gyakrabban aktualizálni. A 

közzétételnek igazodnia kell ahhoz, hogy a kapacitás piaci felajánlása milyen 

hosszúságú időszakokra vonatkozóan történik. 

3.4. A szállítórendszerrel kapcsolatban közzéteendő információk és ezen 

információk közzétételének ütemezése  

1. A szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek gondoskodni a másodlagos piacon 

felajánlott és szerződésben lekötött (tehát egyik rendszerhasználó által másik 

rendszerhasználónak eladott) kapacitások összesített értékének napi bontású 

közzétételéről és a közzétett adatok naponta történő aktualizálásáról, amennyiben 

ezek az adatok a szállításirendszer-üzemeltető rendelkezésére állnak. A közzéteendő 

információknak tartalmazniuk kell:  

a) azon rendszerösszekötési pont megjelölését, ahol a kapacitásértékesítés történt;  

b) a kapacitás típusát: betáplálási vagy kiadási, megszakítható vagy sem;  

c) a kapacitáshasználati jogok mennyiségét és időtartamát;  

d) az ügylet típusát: átruházás, engedményezés stb.;  

e) az ügyletek/átruházások összes számát;  

f) a szállításirendszer-üzemeltető előtt ismert minden más, a 3.3. pontban említett 

feltételt.  

Amennyiben ezeket az információkat harmadik fél szolgáltatja, akkor a 

szállításirendszer-üzemeltetők az információszolgáltatási kötelezettség alól 

mentesülnek.  

2. A szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek közzétenni azokat a harmonizált 

feltételeket, amelyek szerint a kapacitásügyleteket (átruházásokat, 

engedményezéseket stb.) elfogadják. E feltételeknek tartalmazniuk kell legalább:  

a) azon szabványosított termékek leírását, amelyek a másodlagos piacon 

értékesíthetők;  

b) a másodlagos ügyletek végrehajtásához, elfogadásához, nyilvántartásba 

vételéhez szükséges többletidőt. Késedelem esetén ennek okait közzé kell 

tenni;  
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c) azt, hogy az eladó vagy a 3.4. pont 1. pontjában (1) bekezdésében említett 

harmadik fél köteles bejelenteni a szállításirendszer-üzemeltetőnek az eladó és 

a vevő nevét, valamint a kapacitásra vonatkozóan a 3.4. pont 1. pontjában (1) 

bekezdésében előírt információkat.  

Amennyiben ezeket az információkat harmadik fél szolgáltatja, akkor a 

szállításirendszer-üzemeltetők az információszolgáltatási kötelezettség alól 

mentesülnek.  

3. Rendszerének egyensúlytartásával kapcsolatos szolgáltatásai körében minden 

szállításirendszer-üzemeltető köteles minden egyensúlyozási időszakra vonatkozóan 

legalább egy hónappal az egyensúlyozási időszak végét követően minden 

rendszerhasználót rendszerhasználónkénti bontásban előzetesen tájékoztatni az 

egyensúlytól való egyedi eltérésének nagyságáról és az ezzel kapcsolatos 

költségadatokról. Az egységesített terhelési profil alapján ellátott fogyasztókra 

vonatkozó végleges adatok legfeljebb 14 hónappal később szolgáltathatók. 

Amennyiben ezeket az információkat harmadik fél szolgáltatja, akkor a 

szállításirendszer-üzemeltetők az információszolgáltatási kötelezettség alól 

mentesülnek. A szállításirendszer-üzemeltető e tájékoztatás során köteles tiszteletben 

tartani a kereskedelmi szempontból minősített információk titkosságát. 

4. Ha a szállításirendszer-üzemeltető harmadik felek által való hozzáférés céljából a 

tűréshatárok alkalmazásától különböző rugalmassági szolgáltatást kínál, akkor 

köteles a rugalmasság maximális nagyságáról, a rugalmasság lekötött nagyságáról és 

a rugalmasságnak a piac számára a következő gáznapon való rendelkezésre állásáról 

egy nappal előre napi előrejelzést közzétenni. A szállításirendszer-üzemeltető ezen 

túlmenően minden gáznap végén köteles utólagos összesített adatokat közzétenni 

minden egyes rugalmassági szolgáltatás kihasználtságáról. Amennyiben a nemzeti 

szabályozó hatóság meggyőződött arról, hogy ezek az információk lehetőséget 

nyújtanak az azokkal történő esetleges visszaélésekre a rendszerhasználók részéről, 

akkor határozhat úgy, hogy a szállításirendszer-üzemeltetőt mentesíti e kötelezettség 

alól.  

5. A szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek egyensúlytartási zónák szerinti bontásban 

közzétenni a szállítórendszerben az egyes gáznapok kezdetekor lévő gáz 

mennyiségét, továbbá előrejelzést adni a szállítórendszerben az egyes gáznapok 

végén lévő gáz mennyiségéről. A szállítórendszerben a gáznap végén lévő gáz 

mennyiségére vonatkozó előrejelzést a gáznap során óránként frissíteni kell. Ha a 

kiegyensúlyozási díjak számítása óránként történik, akkor a szállításirendszer-

üzemeltető a szállítórendszerben lévő gáz mennyiségét óránként köteles közzétenni. 

A szállításirendszer-üzemeltetők ehelyett dönthetnek úgy, hogy – egyensúlytartási 

zónák szerinti bontásban – minden egyes egyensúlyozási időszak kezdete 

vonatkozásában valamennyi fogyasztó egyensúlytól való eltérésének összesített 

helyzetét, továbbá minden egyes gáznap vége vonatkozásában valamennyi fogyasztó 

egyensúlytól való eltérésének várható összesített helyzetét teszik közzé. Amennyiben 

a nemzeti szabályozó hatóság meggyőződött arról, hogy ezek az információk 

lehetőséget nyújtanak az azokkal történő esetleges visszaélésekre a 

rendszerhasználók részéről, akkor határozhat úgy, hogy a szállításirendszer-

üzemeltetőt mentesíti e kötelezettség alól.  

6. A szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek felhasználóbarát díjszámító eszközöket 

közreadni.  
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7. A szállításirendszer-üzemeltetők kötelesek valamennyi kapacitáslekötési 

szerződésről, valamint a rendelkezésre álló kapacitások számításával és az azokhoz 

való hozzáférés biztosításával, ezen belül különösen minden egyes nominálással és 

megszakítással összefüggő minden más lényeges információról valós 

nyilvántartásokat vezetni és azokat legalább öt évig az illetékes nemzeti hatóságok 

rendelkezésére tartani. A szállításirendszer-üzemeltetők a 3.3. pont 4. és 5. pontjában 

(4) és (5) bekezdésében előírt valamennyi lényeges információ iratait kötelesek 

legalább öt évig megőrizni és kérésre a szabályozó hatóság rendelkezésére bocsátani. 

A kereskedelmi szempontból titkos információkat mindkét fél köteles bizalmasan 

kezelni. 

8.9. A szállításirendszer-üzemeltetők évente legalább egyszer, előre meghatározott 

határidőre – megfelelő időben eszközölt előzetes értesítéssel – közzéteszik az összes 

olyan tervezett karbantartási időszakot, amely érintheti a rendszerhasználóknak a 

szállítási szerződésekből eredő jogait, valamint az ilyen vonatkozású üzemeltetési 

információkat. Ez magában foglalja a tervezett karbantartási időszakok bármilyen 

változásának gyors és megkülönböztetésmentes nyilvánosságra hozatalát, továbbá a 

nem tervezett karbantartásokról szóló értesítést is, amint ezen információ a 

szállításirendszer-üzemeltető számára rendelkezésre áll. A karbantartási időszakok 

alatt a szállításirendszer-üzemeltetők rendszeresen frissített információkat tesznek 

közzé a karbantartás részleteiről, várható időtartamáról és hatásáról. 

 

 új szöveg 

4. A HIDROGÉNHÁLÓZAT-ÜZEMELTETŐK HÁLÓZATHOZ VALÓ HOZZÁFÉRÉSÉRE 

VONATKOZÓAN AZ ÖSSZES RELEVÁNS PONTBAN KÖZZÉTEENDŐ MŰSZAKI 

INFORMÁCIÓK TARTALMÁRÓL ÉS FORMÁTUMÁRÓL, VALAMINT AZ ÜTEMEZÉSRŐL 

4.1. A hálózathoz való hozzáférésre vonatkozó műszaki információk közzétételének 

formátuma 

1. A hidrogénhálózat-üzemeltetők a rendszerhasználók számára a hálózathoz való 

tényleges hozzáféréshez szükséges minden, a 4.2. és 4.3. pontban meghatározott 

információt rendelkezésre bocsátanak, méghozzá az alábbiak szerint:  

a) olyan internetes oldalon, amelyhez a nyilvánosság térítésmentesen, a 

hidrogénhálózat-üzemeltetőnél való mindenfajta regisztráció és belépés nélkül 

hozzáférhet;  

b) rendszeresen/görgetett adatok formájában; az információk frissítésének 

gyakoriságát a változások időpontja és a szolgáltatás időtartama alapján kell 

meghatározni;  

c) felhasználóbarát módon;  

d) egyértelmű, mennyiségileg is értelmezhető, könnyen hozzáférhető, 

diszkriminációmentes módon; 

e) olyan, a hidrogénhálózat-üzemeltetők és a szabályozó hatóságok által közös 

megegyezéssel, az ACER-nek a harmonizált formátummal kapcsolatban 

kialakított véleményét figyelembe véve megállapított letölthető formátumban, 

amely lehetővé teszi az adatok kvantitatív feldolgozását; 



 

HU 16  HU 

f) következetes mértékegység-használattal, így különösen az energiatartalom-

értékeket kWh-ban, a térfogatértékeket m3-ben kifejezve. Meg kell adni az 

energiatartalomra való átszámításhoz szükséges konstans szorzótényezőt is. A 

fenti forma mellett a szóban forgó adatok más mértékegységekben is 

közzétehetők;  

g) a tagállam hivatalos nyelvén vagy nyelvein, valamint angol nyelven; 

h) úgy, hogy [2025. október 1-jétől] az összes adat egyetlen, a Hidrogénhálózat-

üzemeltetők Európai Hálózata által uniós szinten, költséghatékony alapon 

kialakított központi platformon hozzáférhető legyen. 

2. A hidrogénhálózat-üzemeltetők, amint a megfelelő adatok birtokába jutnak, 

kötelesek a 4.2. és 4.3. pontban meghatározott információk tényleges változásairól 

időben tájékoztatást adni. 

4.2. A hálózathoz való hozzáférésre vonatkozóan közzétett műszaki információk 

tartalma 

1. A hidrogénhálózat-üzemeltetők rendszereikről és szolgáltatásaikról kötelesek 

közzétenni legalább:  

a) az általuk nyújtott különböző szolgáltatásoknak és azok díjainak a részletes és 

átfogó ismertetését;  

b) az ezekhez a szolgáltatásokhoz rendelkezésre álló szállítási szerződések 

különböző típusait;  

c) az üzemi és kereskedelmi szabályzatokat és/vagy a valamennyi 

rendszerhasználó jogait és kötelezettségeit meghatározó általános feltételeket, 

ezen belül különösen: 

(1) a harmonizált szállítási szerződéseket és egyéb vonatkozó 

dokumentumokat;  

(2) ha a rendszerhez való hozzáférés szempontjából szükségesek, minden 

releváns pont tekintetében a hidrogénminőségre vonatkozó 

paramétereket, valamint a rendszerhasználókat abban az esetben terhelő 

kötbér vagy átalakítási költség nagyságát, ha a hidrogén ezen 

előírásoknak nem felel meg;  

(3) minden releváns pont tekintetében a nyomásra vonatkozó 

követelményekkel kapcsolatos információkat, amennyiben azok a 

rendszerhez való hozzáférés szempontjából lényegesek;  

d) a hidrogénhálózat használatakor alkalmazott harmonizált eljárásokat, beleértve 

a legfontosabb szakkifejezések meghatározását is; 

e) ha alkalmazandó, a szállítási és egyéb szolgáltatásokban külön díjfizetési 

kötelezettség nélkül megengedett rugalmassági és toleranciaszinteket, valamint 

az ezen túlmenően nyújtott esetleges rugalmassági lehetőségeket és azok díjait; 

f) a hidrogénhálózat-üzemeltető hidrogénhálózatának és a 2. pont értelmében vett 

releváns rendszerösszekötési pontoknak a részletes leírását, valamint a 

kapcsolódó rendszerek vagy létesítmények üzemeltetőinek megnevezését; 

g) a hidrogénhálózat-üzemeltető által üzemeltetett hálózathoz való kapcsolódásra 

vonatkozó szabályokat;  
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h) a válsághelyzeti mechanizmusokra, így különösen az azon intézkedésekre 

vonatkozó információkat, amelyek egyes fogyasztói csoportok rendszerből 

való kizárását eredményezhetik, amennyiben ezek a mechanizmusok a 

hidrogénhálózat-üzemeltető felelősségi körébe tartoznak, valamint a 

hidrogénhálózat-üzemeltetőre alkalmazandó egyéb általános felelősségi 

szabályokat;  

i) a hidrogénhálózat-üzemeltetők által a rendszerhasználók számára az érintett 

hidrogénhálózathoz való hozzáférés szempontjából lényeges 

rendszerösszekötési pontokban, a hálózat kölcsönös átjárhatóságával 

összefüggésben kialakított egyezményes eljárásokat. 

2.  Releváns pont legalább: 

a) egy adott hidrogénhálózat-üzemeltető által üzemeltetett hidrogénhálózat 

valamennyi betáplálási és kiadási pontja, az egyedi végső felhasználó ellátását 

szolgáló kiadási pontok és az EU területén telephellyel rendelkező, egyedi 

termelő termelőlétesítményéhez közvetlenül kapcsolódó betáplálási pontok 

kivételével;  

b) a hidrogénhálózat-üzemeltetők különböző hálózatait összekötő valamennyi 

betáplálási és kiadási pont; 

c) egy adott hidrogénhálózat-üzemeltető hálózatát LNG-terminállal, 

hidrogénterminállal, fizikai földgázelosztó központtal, tároló- vagy 

termelőlétesítménnyel összekötő valamennyi pont, kivéve az a) pontban 

mentesített termelőlétesítményeket;  

d) egy adott hidrogénhálózat-üzemeltető hálózatát a kiegészítő szolgáltatások 

nyújtásához szükséges infrastruktúrával összekötő valamennyi pont. 

3. Az egyedi végső felhasználóknak és a termelőlétesítményeknek szánt olyan 

információkat, amelyek nem az e szakasz 2. a) pontja értelmében vett releváns 

pontokhoz tartoznak, összesített formában kell közzétenni, és ezen 

termelőlétesítményeket egyetlen releváns pontnak kell tekinteni. 

4.3. Az összes releváns pontban közzéteendő információk és az ütemezés  

1. A hidrogénhálózat-üzemeltetők valamennyi releváns pontban minden nyújtott 

szolgáltatás vonatkozásában kötelesek számszerűsítve, óránkénti vagy napi 

bontásban közzétenni az a)–g) pontban felsorolt információkat. Az információkat és 

változásaikat azonnal közzé kell tenni, amint a hidrogénhálózat-üzemeltető azok 

birtokába jut („csaknem valós idejű” adatközlés): 

a) műszaki kapacitás mindkét irányú gázáram esetében; 

b) az összes szerződéses kapacitás mindkét irányban;  

c) nominálás és újranominálás mindkét irányban;  

d) a rendelkezésre álló kapacitás mindkét irányban;  

e) a tényleges fizikai gázáramok;  

f) a kapacitások tervezett és tényleges megszakításai;  

g) a szolgáltatás tervezett és nem tervezett szünetei. A szolgáltatás tervezett 

szüneteltetéséről legalább 42 napra előre tájékoztatást kell adni. 
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2. Az e cikk 1. a), b) és d) pontja szerinti információkat valamennyi releváns pont 

esetében legalább 24 hónapra előre kell közzétenni. 

3. A hidrogénhálózat-üzemeltetők az e cikk 1. a)–f) pontja szerinti követelményekre 

vonatkozó információkat valamennyi releváns pont tekintetében kötelesek görgetett 

formában az elmúlt öt évre visszamenőleg is közzétenni.  

4. A hidrogénhálózat-üzemeltetők kötelesek valamennyi releváns pontban napi 

bontásban közzétenni a hidrogéntisztaság és a szennyező anyagok mért értékét. Az 

előzetes adatokat legkésőbb három napon belül kell közzétenni. A végleges adatokat 

az adott hónap végét követően három hónapon belül kell közzétenni. 

5. A 4.1., 4.2. és 4.3. pont végrehajtásához szükséges további részletek, például a 

rendszerhasználók tényleges hozzáféréséhez szükséges információk formátuma és 

tartalma, a releváns pontokban közzéteendő információk, valamint az ütemezéssel 

kapcsolatos részletek az e rendelet 52. cikke alapján kidolgozott üzemi és 

kereskedelmi szabályzatban kerülnek meghatározásra.  
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 új szöveg 

II. MELLÉKLET 

AZ (EU) 2017/1938 RENDELET 13. CIKKÉNEK (14) BEKEZDÉSE SZERINTI ALAPÉRTELMEZETT 

MŰSZAKI, JOGI ÉS PÉNZÜGYI MEGÁLLAPODÁSOK 

Ez a melléklet – kötelező mintadokumentumok segítségével – bemutatja a 13. cikk 

szerinti szolidaritási intézkedés végrehajtására szolgáló eljárást, amelyet akkor kell 

követni, ha a szolidaritást kérő tagállamnak (szolidaritást kérő tagállam) és a rendelet 

13. cikkének (1) és (2) bekezdése szerinti szolidaritási intézkedés biztosítására 

kötelezett tagállamnak (szolidaritást nyújtó tagállam) nem sikerült létrehoznia vagy 

véglegesítenie a rendelet 13. cikkének (10) bekezdése szerinti műszaki, jogi és 

pénzügyi megállapodásokat. 

Egynél több szolidaritást nyújtó tagállam esetén, és ha ezek közül eggyel vagy többel 

kétoldalú szolidaritási megállapodás van érvényben, az ilyen megállapodásoknak 

elsőbbséget kell élvezniük a kétoldalú megállapodásban részt vevő tagállamok 

között. Az alapértelmezett megállapodásokat csak a fennmaradó szolidaritást nyújtó 

tagállam tekintetében kell alkalmazni. 

A szolidaritást kérő és a szolidaritást nyújtó tagállam közötti kommunikáció 

elsősorban e-mailben történik; ha ez nem lehetséges, akkor telefonon vagy más 

rendelkezésre álló eszközön keresztül, amelyet a szolidaritási kérelemben meg kell 

jelölni, és a kérelemre vonatkozó átvételi elismervényben meg kell erősíteni. 

Az alábbi mintadokumentumokat kitöltve, e-mailben kell eljuttatni a más 

tagállamokban működő megfelelő partnerekhez (fő címzettként, intézkedés céljából), 

valamint a Bizottság gázválság-kezelési kapcsolattartójához (másolatban, 

tájékoztatás céljából). 

1. Szolidaritási kérelem (angol nyelven kell kitölteni) 

 

Instrukciók: 

Legkésőbb 20 órával a szállítási nap kezdete előtt kell elküldeni (kivéve vis major esetén). 

Egynél több szolidaritást nyújtó tagállam esetén a szolidaritási kérelmet mindegyikük részére 

egyidejűleg kell megküldeni, lehetőleg egyazon e-mailben. 

A szolidaritási intézkedéseket a 984/2013/EU rendelet 3. cikkének (7) bekezdésében szereplő 

meghatározás szerinti következő gáznapra kell kérni. Szükség esetén további gáznapokra ismételt 

kérelmet lehet benyújtani. 

Dátum: _______________________   

Időpont: _______________________ 

1. (A szolidaritást kérő tagállam) részéről kérem (szolidaritást nyújtó tagállam)-tól/-től a 

13. cikk (1) bekezdése és a 13. cikk (2) bekezdése szerinti szolidaritási intézkedés 

alkalmazását (ha az utóbbi nem releváns, akkor törlendő). Igazolom, hogy a 13. cikk (3) 

bekezdésében foglalt követelmények teljesültek.  
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2. (A szolidaritást kérő tagállam) által végrehajtott intézkedések rövid leírása (a 13. cikk 

(2) bekezdésének c) pontja szerint): 

______________________________________________________________ 

3.  (A szolidaritást kérő tagállam) vállalja, hogy a 13. cikk (8) bekezdésével összhangban 

haladéktalanul méltányos ellentételezést fizet a szolidaritási intézkedésekért (a szolidaritást 

nyújtó tagállam)-nak/-nek.  Az ellentételezést a számla kézhezvételétől számítva 30 napon 

belül kell megfizetni EUR-ban. 

4. A szolidaritást kérő tagállam illetékes hatósága: 

______________________________________________________________ 

Kapcsolattartó:___________________________ 

E-mail: ________________________________ 

Telefon:  +________________________________ másodlagos telefon: 

_____________________ 

Azonnali üzenetküldés: +________________________________ 

5. A szolidaritást nyújtó tagállam illetékes hatósága (az átvételi elismervényben meg kell 

erősíteni): 

______________________________________________________________ 

Kapcsolattartó:___________________________ 

E-mail: ________________________________ 

Telefon:  +________________________________ másodlagos telefon: 

_____________________ 

Azonnali üzenetküldés: +________________________________ 

3. Illetékes szállításirendszer-üzemeltető a szolidaritást kérő tagállamban: 

_____________________________________________________________ 

Kapcsolattartó:______________________ 

Telefon: +_________________________ 

4. Illetékes területi piaci igazgató a szolidaritást kérő tagállamban (adott esetben):  

_____________________________________________________________ 

Kapcsolattartó:______________________ 

Telefon: +_________________________ 
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6. Önkéntes (piaci alapú) szolidaritási intézkedések esetében a szolidaritást nyújtó 

tagállam piaci szereplőivel létrehozandó gázszállítási szerződések megkötője 

□ a szolidaritást kérő tagállam vagy 

□ a szolidaritást kérő tagállam nevében eljáró ügynök (állami kezességvállalás mellett). 

Név:_______________________________. 

Kapcsolattartó:________________________. 

Telefon: +______________________________. 

7. A kérelem műszaki adatai 

a) Szükséges gázmennyiség (összesen):  

______________________________________ kWh,  

amiből  

magas fűtőértékű gáz: _____________________ kWh; 

alacsony fűtőértékű gáz: _____________________ kWh. 

b) Szállítási pontok (rendszerösszekötők): 

________________________; 

________________________; 

________________________; 

________________________. 

A szállítási pontok tekintetében vannak korlátozások: 

□ Nem 

□ Igen  

Ha igen, kérjük feltüntetni a pontos szállítási pontokat és az igényelt gázmennyiséget:  

Szállítási pont:    Gázmennyiség:  

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh 

_________________________ ____________________ kWh  
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Aláírás: ___________________________  
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2. Átvételi igazolás / további információ iránti kérelem (angol nyelven kell kitölteni) 

 

Instrukciók: 

A szolidaritási kérelem kézhezvételétől számítva 30 percen belül kell elküldeni. 

 

Címzett: (a szolidaritást kérő tagállam illetékes hatósága)  

 

(A szolidaritást nyújtó tagállam) részéről igazolom a 13. cikk (1) bekezdése és a 13. cikk (2) 

bekezdése szerinti (ha az utóbbi nem releváns, akkor törlendő) szolidaritási intézkedések 

alkalmazása iránti kérelem kézhezvételét. 

 

Az alábbiak szerint megerősítem / módosítom a következő szakaszok során használandó 

kapcsolattartási adatokat: 

Kapcsolattartó:___________________________ 

E-mail: ________________________________ 

Telefon:  +________________________________ másodlagos telefon: 

_____________________ 

Azonnali üzenetküldés: +________________________________ 

 

(Ha a kérelem nincs teljesen kitöltve / hibákat tartalmaz vagy hiányos) A kérelem 

áttekintésekor megállapítottuk, hogy az nincs teljesen kitöltve / az alábbi hibákat tartalmazza / 

abból hiányoznak az alábbi információk: 

…………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………. 

 

Kérjük, hogy amennyiben lehetséges, 30 percen belül juttassanak el hozzánk egy módosított 

kérelmet, amely tartalmazza a hiányzó / helyes adatokat. 

 

Kelt (dátum) ……….. -án/-én, (időpont) …………….-kor 

Aláírás: ……………………………….. 
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3. Szolidaritási ajánlat (angol nyelven kell kitölteni) 

 

Instrukciók: 

(1) Legkésőbb 11 órával a szállítási nap kezdete előtt kell elküldeni (kivéve vis major esetén). 

(2) A szolidaritási ajánlatnak elsősorban önkéntes intézkedéseken alapuló gázajánlatokat kell 

tartalmaznia („elsődleges ajánlatok”). Továbbá ha az elsődleges ajánlatok nem elegendőek a 

szolidaritási kérelemben szereplő igény kielégítésre, akkor a szolidaritási ajánlatnak kötelező 

intézkedéseken alapuló további gázajánlatokat is tartalmaznia kell („másodlagos ajánlatok”). 

Amennyiben a többi szolidaritást nyújtó tagállam által felkínált elsődleges ajánlatok nem 

elegendőek a szolidaritási kérelemben szereplő igény kielégítésre, akkor a hiányzó 

mennyiségek biztosítása céljából (a szolidaritást nyújtó tagállam illetékes hatóságának) 

készen kell állnia nem piaci alapú intézkedések foganatosítására. 

(3) Az önkéntes intézkedéseken alapuló, szolidáris alapon nyújtott gázért fizetendő, a 13. 

cikk (8) bekezdése szerinti ellentételezés tartalmazza a gázárat (amely a szerződéses 

rendelkezések, pályázatok vagy az igénybe vett egyéb piaci mechanizmus alapján kerül 

megállapításra) és a szállítási pontig felszámított szállítási árat. A szolidaritást kérő 

tagállamnak az ellentételezést közvetlenül a szolidaritást nyújtó fél gázszolgáltatójának 

(gázszolgáltatóinak) kell megfizetnie. 

(4) A kötelező intézkedéseken alapuló, szolidáris alapon nyújtott gázért (a szolidaritást nyújtó 

tagállamnak) fizetendő, a 13. cikk (8) bekezdése szerinti ellentételezés a következőket 

tartalmazza:  

a) a gázár, amely a szolidaritási intézkedés nyújtásának napján a szolidaritást nyújtó tagállam 

gáztőzsdéjén az adott minőségű gázra feljegyzett legutóbbi rendelkezésre álló azonnali piaci 

árnak felel meg, ha a szolidaritást nyújtó tagállam területén több tőzsde is működik, a gázár a 

tőzsdéken feljegyzett legutóbbi rendelkezésre álló azonnali piaci árak számtani átlagának 

felel meg, ha a szolidaritást nyújtó tagállam területén nincs tőzsde, a gázár az Unió tőzsdéin 

feljegyzett legutóbbi rendelkezésre álló azonnali piaci árak számtani átlagának felel meg; 

b) a szolidaritást nyújtó tagállam által az alkalmazandó jogszabályok értelmében a kötelező 

intézkedések nyomán az érintett harmadik feleknek fizetendő esetleges ellentételezés, 

beleértve adott esetben a kapcsolódó bírósági és bíróságon kívüli költségeket; valamint 

c) a szállítási pontig felszámított szállítási ár. 

(4) A szállítási pontig történő szállítás tekintetében felmerülő szállítási kockázatot a 

szolidaritást nyújtó tagállam viseli. 

(5) A szolidaritást kérő tagállam gondoskodik arról, hogy a megállapodás szerinti szállítási 

pontokra eljuttatott gázmennyiség átvételre kerüljön. A szolidaritási intézkedésekért 

felszámított ellentételezést attól függetlenül meg kell fizetni, hogy a szerződéssel összhangban 

leszállított gázmennyiség ténylegesen átvételre került-e. 

 

Dátum ………………..     Időpont………………………….. 

Címzett: (a szolidaritást kérő tagállam illetékes hatósága)  

1. Az Önöktől beérkezett, a 13. cikk (1) bekezdése és a 13. cikk (2) bekezdése (ha az 

utóbbi nem releváns, akkor törlendő) szerinti szolidaritási intézkedések iránti, (dátum)-án/-én, 

(időpont)-kor kézhez vett kérelem alapján (a szolidaritást nyújtó tagállam illetékes hatósága) 

az alábbi ajánlatot (ajánlatokat) továbbítja Önöknek: 
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2.  A gázt biztosító félre vonatkozó információk 

a. A szerződést aláíró gázszolgáltató / piaci szereplő (önkéntes intézkedések esetében / ha 

releváns) 

Kapcsolattartó: _____________________________  

Telefon: +___________________________________  

b. Szerződő illetékes hatóság 

Kapcsolattartó: _____________________________  

Telefon: +___________________________________  

c. Illetékes szállításirendszer-üzemeltető:  

____________________________________  

Kapcsolattartó: _____________________________  

Telefon: +___________________________________  

d. Illetékes területi piaci igazgató (adott esetben):  

__________________________________________  

Kapcsolattartó: _____________________________  

Telefon: +___________________________________ 

3. Elsődleges ajánlatok – önkéntes intézkedéseken alapuló („piaci alapú”) ajánlatok 

a. Gázmennyiség (összesen):  

__________________________________________ kWh, amiből  

magas fűtőértékű gáz: ____________________________ kWh,  

alacsony fűtőértékű gáz: _____________________________kWh.  

b. Szállítási időszak:  

__________________________________________  

c. Maximális szállítási kapacitás:  

__________________________________________ kWh/h, amiből  

nem megszakítható kapacitás:___________________ kWh/h;  

megszakítható kapacitás:___________________ kWh/h.  

d. Szállítási pontok (rendszerösszekötők):  

Szállítási pont  Nem megszakítható szállítási kapacitás  Megszakítható szállítási 

kapacitás  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

e. Utalás a kapacitáslekötési platformra: 
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_________________________________________ 

f. Az önkéntes intézkedésekért fizetendő ellentételezés becsült összege:  

gázár:  EUR;  

egyéb költségek: EUR (kérjük pontosítani) 

g. Fizetési adatok: 

Kedvezményezett: ___________________________ 

Banki adatok: ________________________ 

 

4. Másodlagos ajánlatok – kötelező intézkedéseken alapuló („nem piaci alapú”) 

ajánlatok 

a. Gázmennyiség (összesen):  

__________________________________________ kWh, amiből  

magas fűtőértékű gáz: ____________________________ kWh,  

alacsony fűtőértékű gáz: _____________________________kWh.  

b. Szállítási időszak:  

__________________________________________  

c. Maximális szállítási kapacitás:  

__________________________________________ kWh/h, amiből  

nem megszakítható kapacitás:___________________ kWh/h;  

megszakítható kapacitás:___________________ kWh/h.  

d. Szállítási pontok (rendszerösszekötők):  

Szállítási pont  Nem megszakítható szállítási kapacitás  Megszakítható szállítási 

kapacitás  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

________________ _________________ kWh/h _________________ kWh/h  

e. Utalás a kapacitáslekötési platformra: 

_________________________________________ 

f. A kötelező intézkedések valószínűsíthető költségei: 

a gáz kWh-kénti becsült ára: _____________________ EUR; 

várható szállítási költségek: _____________________ EUR; 

a szolidaritást nyújtó tagállamban működő, a gázellátás-csökkenés által érintett gazdasági 

ágazatoknak fizetendő ellentételezések becsült összege: 

_____________________________ EUR. 
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g. Fizetési adatok: 

Kedvezményezett: ___________________________ 

Banki adatok: ________________________ 

 

Kelt (dátum) ……….. -án/-én, (időpont) …………….-kor 

Aláírás: ……………………………….. 

 

 

4. A szolidaritási ajánlat átvételéről szóló igazolás (angol nyelven kell kitölteni) 

 

Instrukciók: 

A szolidaritási ajánlat kézhezvételétől számítva 30 percen belül kell elküldeni. 

 

Címzett: (a szolidaritást nyújtó tagállam illetékes hatósága)  

 

(A szolidaritást kérő tagállam) részéről ezúton igazolom a ........-án/-én (dátum) .....-kor 

(időpont) beérkezett szolidaritási ajánlat kézhezvételét. 

 

(A szolidaritást kérő tagállam illetékes hatósága) 

Kapcsolattartó: …………….. 

Telefon: + ………… 

Kelt (dátum) ……….. -án/-én, (időpont) …………….-kor 

Aláírás: ……………………………….. 

 

 

5. Az önkéntes intézkedéseken alapuló szolidaritási ajánlatok elfogadása / elutasítása 

(angol nyelven kell kitölteni) 

 

Instrukciók: 

(1) Az ajánlat kézhezvételétől számítva 2 órán belül kell elküldeni. 

(2) Ha az ajánlat tejes egészében elfogadásra kerül, az elfogadásról szóló dokumentumban 

pontosan ugyanazokat a feltételeket kell feltüntetni, amelyek a szolidaritást nyújtó 

tagállam ajánlatában szerepelnek. Ha az ajánlat részben kerül elfogadásra, az kizárólag a 

biztosított mennyiségeket érintheti. 

 

 

Dátum……………………… Időpont………………………….. 
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1. (A szolidaritást kérő tagállam) részéről (teljes egészében / részben) elfogadom / 

elutasítom a (szolidaritást nyújtó tagállam) által a 13. cikk (1) bekezdése és a 13. cikk (2) 

bekezdése (ha az utóbbi nem releváns, akkor törlendő) szerinti szolidaritási intézkedések 

alkalmazása nyomán tett ajánlatot.  

2. A kérelmező tagállam illetékes hatósága: 

______________________________________________________________ 

Kapcsolattartó:___________________________ 

Telefon: +________________________________ 

3. Illetékes szállításirendszer-üzemeltető a szolidaritást kérő tagállamban: 

_____________________________________________________________ 

Kapcsolattartó: ___________________________ 

Telefon: +_________________________________ 

4. Illetékes területi piaci igazgató a szolidaritást kérő tagállamban (adott esetben):  

_____________________________________________________________ 

Kapcsolattartó:___________________________ 

Telefon: +_________________________ 

5. Elfogadott, önkéntes intézkedéseken alapuló elsődleges ajánlat (ajánlatok) (kérjük pontosan 

ugyanazokat a feltételeket feltüntetni, amelyek az elfogadott „elsődleges ajánlat(ok)ban” 

szerepelnek): 

………………………………………………………………………………………………….   

Kelt (dátum) ……….. -án/-én, (időpont) …………….-kor 

Aláírás: ……………………………….. 

 

 

6. A kötelező intézkedéseken alapuló szolidaritási ajánlatok elfogadása (angol nyelven 

kell kitölteni) 

 

Instrukciók: 

(1) A szolidaritási ajánlat kézhezvételétől számítva 3 órán belül kell elküldeni. 

(2) Ha az ajánlat tejes egészében elfogadásra kerül, az elfogadásról szóló dokumentumban 

pontosan ugyanazokat a feltételeket kell feltüntetni, amelyek a szolidaritást nyújtó 

tagállam ajánlatában szerepelnek. Ha az ajánlat részben kerül elfogadásra, az kizárólag a 

szállítási pontonként biztosított mennyiségeket érintheti. 

(3) A kötelező intézkedéseken alapuló szolidaritási ajánlatok elfogadásáról szóló 

dokumentumban a következőket kell feltüntetni: a) a többi szolidaritást nyújtó tagállamtól 

érkezett, önkéntes intézkedéseken alapuló ajánlatok rövid leírása; b) adott esetben annak 

az indoklása, hogy ezeket az ajánlatokat miért nem fogadták el (megjegyzés: az ár nem 

lehet indok); c) a többi szolidaritást nyújtó tagállamtól érkezett, kötelező intézkedéseken 
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alapuló ajánlatok rövid leírása; d) annak a feltüntetése, hogy ezeket az ajánlatokat 

elfogadták-e, illetve ha elutasították őket, mi volt ennek az oka. 

(4) A Bizottság egyeztető telefonhívást kezdeményezhet a szolidaritást kérő tagállam és az 

összes szolidaritást nyújtó tagállam részvételével; a hívásra valamely tagállam kérésére is 

sor kerülhet. A Bizottság kezdeményezte telefonhívást a kötelező intézkedéseken alapuló 

szolidaritási ajánlatok elfogadásának kézhezvételétől, a valamely tagállam 

kezdeményezte egyeztető telefonhívást a kezdeményező tagállam erre vonatkozó 

kérésének kézhezvételétől számítva 30 percen belül kell megtartani. 

 

 

Dátum……………………… Időpont………………………….. 

 

1. (A szolidaritást kérő tagállam) részéről (teljes egészében / részben) elfogadom / 

elutasítom a (szolidaritást nyújtó tagállam) által a 13. cikk (1) bekezdése és a 13. cikk (2) 

bekezdése (ha az utóbbi nem releváns, akkor törlendő) szerinti szolidaritási intézkedések 

alkalmazása nyomán tett ajánlatot.  

2. A kérelmező tagállam illetékes hatósága: 

______________________________________________________________ 

Kapcsolattartó:___________________________ 

Telefon: +________________________________ 

3. Illetékes szállításirendszer-üzemeltető a szolidaritást kérő tagállamban: 

_____________________________________________________________ 

Kapcsolattartó: ___________________________ 

Telefon: +_________________________________ 

4. Illetékes területi piaci igazgató a szolidaritást kérő tagállamban (adott esetben):  

_____________________________________________________________ 

Kapcsolattartó:___________________________ 

Telefon: +_________________________ 

5. Elfogadott, kötelező intézkedéseken alapuló másodlagos ajánlat (kérjük pontosan 

ugyanazokat a feltételeket feltüntetni, amelyek a szolidaritást nyújtó tagállamtól kapott 

„másodlagos ajánlatban” szerepelnek). 

………………………………………………………………………………………………. 

6. A másodlagos ajánlatok elfogadásával kapcsolatos további információk: 

a) a többi szolidaritást nyújtó tagállamtól érkezett, önkéntes intézkedéseken alapuló 

ajánlatok rövid leírása: 

………………………………………………………………………………………… 

b) elfogadták ezeket az ajánlatokat? Ha nem, kérjük az okokat ismertetni: 

…………………………………………………………………………………………  
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c) a többi szolidaritást nyújtó tagállamtól érkezett, kötelező intézkedéseken alapuló 

ajánlatok rövid leírása:  

………………………………………………………………………………………… 

(a) elfogadták ezeket az ajánlatokat? Ha nem, kérjük az okokat ismertetni: 

………………………………………………………………………………………… 

  

Kelt (dátum) ……….. -án/-én, (időpont) …………….-kor 

Aláírás 

 

 715/2009 (kiigazított szöveg) 

II. MELLÉKLET 

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT 

 

1775/2005/EK rendelet E rendelet 

1. cikk 1. cikk 

2. cikk 2. cikk 

— 3. cikk 

— 4. cikk 

— 5. cikk 

— 6. cikk 

— 7. cikk 

— 8. cikk 

— 9. cikk 

— 10. cikk 

— 11. cikk 

— 12. cikk 

3. cikk 13. cikk 

4. cikk 14. cikk 

— 15. cikk 

5. cikk 16. cikk 
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— 17. cikk 

6. cikk 18. cikk 

— 19. cikk 

— 20. cikk 

7. cikk 21. cikk 

8. cikk 22. cikk 

9. cikk 23. cikk 

10. cikk 24. cikk 

11. cikk 25. cikk 

12. cikk 26. cikk 

13. cikk 27. cikk 

14. cikk 28. cikk 

15. cikk 29. cikk 

16. cikk 30. cikk 

— 31. cikk 

17. cikk 32. cikk 

Melléklet I. melléklet 
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 

III. MELLÉKLET 

A hatályon kívül helyezett rendelet és a módosító jogszabályok jegyzéke 

Az Európai Parlament és a Tanács 715/2009/EK 

rendelete  

(HL L 211., 2009.8.14., 36. o.) 

 

A Bizottság 2010/685/EU határozata  

(HL L 293., 2010.11.11., 67. o.) 

 

A Bizottság 2012/490/EU határozata  

(HL L 231., 2012.8.28., 16. o.) 

 

Az Európai Parlament és a Tanács 347/2013/EU rendelete  

(HL L 115., 2013.4.25., 39. o.) 

(Csak a 22. cikk) 

A Bizottság (EU) 2015/715 határozata  

(HL L 114., 2015.5.5., 9. o.) 

 

Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1999 

rendelete  

(HL L 328., 2018.12.21., 1. o.) 

(Csak az 50. cikk) 

_____________ 
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 új szöveg 

IV. MELLÉKLET 

MEGFELELÉSI TÁBLÁZAT 

715/2009/EK rendelet E rendelet 

1. cikk, első albekezdés (bevezető szöveg) 1. cikk, első albekezdés (bevezető szöveg) 

1. cikk, a) pont 1. cikk, a) pont 

1. cikk, b) pont - 

1. cikk, c) pont 1. cikk, b) pont 

1. cikk, második, harmadik és negyedik 

albekezdés  

1. cikk, második, harmadik és negyedik 

albekezdés 

2. cikk, (1) bekezdés (bevezető szöveg) 2. cikk, (1) bekezdés (bevezető szöveg) 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 1. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 1. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 2. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 2. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 3. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 3. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 4. pont  

2. cikk, (1) bekezdés, 4. pont  2. cikk, (1) bekezdés, 5. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 5. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 6. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 6. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 7. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 7. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 8. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 8. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 9. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 9. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 10. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 10. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 11. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 11. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 12. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 12. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 13. pont 
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2. cikk, (1) bekezdés, 13. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 14. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 14. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 15. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 15. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 16. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 16. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 17. pont  

2. cikk, (1) bekezdés, 17. pont  2. cikk, (1) bekezdés, 18. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 18. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 19. pont  

2. cikk, (1) bekezdés, 19. pont  2. cikk, (1) bekezdés, 20. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 20. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 21. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 21. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 22. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 22. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 23. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 23. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 24. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 24. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 25. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 25. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 26. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 26. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 27. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 27. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 28. pont 

2. cikk, (1) bekezdés, 28. pont 2. cikk, (1) bekezdés, 29. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 30. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 31. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 32. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 33. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 34. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 35. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 36. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 37. pont 

- 2. cikk, (1) bekezdés, 38. pont 
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2. cikk, (2) bekezdés 2. cikk, (2) bekezdés 

- 3. cikk 

- 4. cikk 

14. cikk 5. cikk 

14. cikk, (1) bekezdés 5. cikk, (1)–(2) bekezdés 

- 5. cikk, (3) bekezdés 

14. cikk, (3) bekezdés 5. cikk, (4) bekezdés 

14. cikk, (2) bekezdés 5. cikk, (5) bekezdés 

- 6. cikk 

15. cikk 7. cikk 

7. cikk, (1)–(2) bekezdés 7. cikk, (1)–(2) bekezdés 

- 7. cikk, (3) bekezdés 

7. cikk, (3) bekezdés 7. cikk, (4) bekezdés 

- 7. cikk, (4) bekezdés, második albekezdés 

7. cikk, (4) bekezdés 7. cikk, (5) bekezdés 

7. cikk, (5) bekezdés 7. cikk, (6) bekezdés 

- 8. cikk 

16. cikk 9. cikk 

16. cikk, (1)–(3) bekezdés 9. cikk, (1)–(3) bekezdés 

- 9. cikk, (4) bekezdés 

9. cikk, (4) bekezdés - 

9. cikk, (5) bekezdés - 

17. cikk 10. cikk 

22. cikk 11. cikk 

21. cikk 12. cikk 
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3. cikk 13. cikk 

- 14. cikk 

13. cikk 15. cikk 

- 16. cikk 

- 17. cikk 

- 18. cikk 

- 19. cikk 

- 20. cikk 

4. cikk 21. cikk 

5. cikk 22. cikk 

5. cikk, (1)–(4) bekezdés 22. cikk, (1)–(4) bekezdés 

8. cikk 23. cikk 

8. cikk, (1)–(3) bekezdés, f) pont 23. cikk, (1)–(3) bekezdés, f) pont 

- 23. cikk, (3) bekezdés, g) pont 

- 23. cikk, (3) bekezdés, második albekezdés 

8. cikk, (4) bekezdés  23. cikk, (4) bekezdés  

- 23. cikk, (4) bekezdés, második albekezdés 

8. cikk, (5)–(6) bekezdés, l) pont 23. cikk, (5)–(6) bekezdés, l) pont 

- 23. cikk, (6) bekezdés, m) pont 

8. cikk, (7)–(11) bekezdés 23. cikk, (7)–(11) bekezdés 

8. cikk, (11) bekezdés 23. cikk, (10) bekezdés 

8. cikk, (12) bekezdés 23. cikk, (11) bekezdés 

9. cikk 24. cikk 

24. cikk 25. cikk 

10. cikk 26. cikk 



 

HU 37  HU 

11. cikk 27. cikk 

12. cikk 28. cikk 

29. cikk 29. cikk 

- 29. cikk, a) pont 

29. cikk, b) és c) pont 29. cikk, b) és c) pont 

18. cikk 30. cikk 

18. cikk, (1)–(6) bekezdés 30. cikk, (1)–(6) bekezdés 

- 30. cikk, (7) bekezdés 

19. cikk 31. cikk 

19. cikk, (1) bekezdés 31. cikk, (1) bekezdés 

- 31. cikk, (2) bekezdés 

19. cikk, (2) bekezdés 31. cikk, (3) bekezdés  

19. cikk, (3) bekezdés 31. cikk, (4) bekezdés 

19. cikk, (4) bekezdés 31. cikk, (5) bekezdés 

19. cikk, (5) bekezdés 31. cikk, (6) bekezdés 

- 31. cikk, (6) bekezdés, második albekezdés 

20. cikk 32. cikk 

- 33. cikk 

- 34. cikk 

- 35. cikk 

- 36. cikk 

- 37. cikk 

- 38. cikk 

- 39. cikk 

- 40. cikk 
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- 41. cikk 

- 42. cikk 

- 43. cikk 

- 44. cikk 

- 45. cikk 

- 46. cikk 

- 47. cikk 

- 48. cikk 

- 49. cikk 

- 50. cikk 

- 51. cikk 

 52. cikk 

6. cikk 53. cikk 

 53. cikk, (1)–(15) bekezdés 

6. cikk, (1)–(12) bekezdés - 

- 54. cikk 

 55. cikk 

7. cikk 55. cikk, (1)–(3) bekezdés 

7. cikk, (1)–(4) bekezdés - 

23. cikk 56. cikk 

23. cikk, (1) bekezdés - 

- 56. cikk, (1)–(5) bekezdés 

23. cikk, (6) és (7) bekezdés - 

25. cikk - 

23. cikk 57. cikk 

58. cikk, (1) és (2) bekezdés 58. cikk, (1) és (2) bekezdés 
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 58. cikk, (3)–(7) bekezdés 

27. cikk 59. cikk 

- 59. cikk, (1)–(3) bekezdés 

27. cikk, (1) és (2) bekezdés - 

- 60. cikk 

28. cikk 61. cikk 

28. cikk, (1) bekezdés 61. cikk, (1) bekezdés 

- 61. cikk, (2) és (3) bekezdés 

28. cikk, (2) bekezdés - 

30. cikk 62. cikk 

30. cikk, a) pont - 

30. cikk, b) pont - 

30. cikk, c) pont - 

30. cikk, második albekezdés - 

- 63. cikk 

- 64. cikk 

- 65. cikk 

- 66. cikk 

- 67. cikk 

31. cikk 68. cikk 

32. cikk 69. cikk 

I. melléklet I. melléklet  

- II. melléklet  

- III. melléklet 

 III. melléklet IV. melléklet  
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